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A s z a b i a e S i á g 
k i a d á s á r ó l 

V. J. szegedi olvasónk a kezdődött, a szabadsag ará- pot is kiadottnak kell ven-
fizetett szabadság kiadásáról nyos része jár. A szabadság ni. Ez természetesen nem 
érdeklődik. Szeretné tudni: a kiadásának időpontját a vál- rövidíti meg a dolgozó fize-
szabad szombat figyelembe- lalat határozza meg. A dol- tését, mert ugyanannyi órá-
vételével. hogyan kel) a sza- gozó. munkaviszonya első ra kap bért, mint ahány órát 
badságol kiszámítani. Továb- hat hónapjában szabadság dolgozna azokon a napokon, 
bá azt ls szeretné megtudni, kiadását nem kérheti. amikor szabadságon van. 
hogy a szabadság kezdetét ki a 6 19H7 (X 8 ) M ü M s z á - A szabadság kiadásainak 
határozza meg, a dolgozó m ú r e n d e l e t 14. paragrafusa időpontját legkésőbb egy 
vagy a munkaltato. szerint a többlet szabadna- hónappal a kiadás előtt a 

A szabadságot az esedékes- pókra (így például: szabad dolgozóval közölni kell. A 
ség évében kell kiadni. Mun- szombat stb.) a szabadságna- kollektív szerződés a szabad-
katorlódás, betegség vagy pok csökkennek. E szerint a s á « kiadása előzetes közié-
más akadály miatt a sza- hetenkénti szabad szombat sének időpontját az egyhó-
budságot később, az akadá- esetén minden öt nap sza- napos határidőtől eltérően ls 
lyoztatas megszűnésétől szá- badság kiadásával hatodik szabályozhatja. A szabadság 
mltott 30 napon belül kell napot is kiadottnak kell te- kiadásának időpontját a vál-
kiadni. A kollektív szerződés kinteni. A kéthetenkénti sza- l a l a t c s a k a dolgozóval tor-
. 30 napos határidőtől eltérő bad szombat miatt mmden ^ n d k í v u ^ o k ^ m f a t t v á t t o ^ 
Időt is megállapíthat. Ha a tizenegy nap szabadság ki- ta that ja meg. 
munkaviszony év közben adásával a tizenkettedik na- Dr. V. M. 
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vasúti hídmérleg-
vizsgáló Szegeden 

A népgazdaság szállításai- nás mérlegek hitelesítésére. Az ú j etalon szerelvény 39 
nak jelentős részét, vasúton vizsgálatára is alkalmas „híd- —120 tonnás hídmérlegek 
fuvarozzák. A MÁV a kocsi- mérlegvizsgáló etalon szerel- vizsgálatához egyaránt alkai-
rakományú áruknak több vény", amely a szegedi vasút, mazható, 15 terhelési variá-
mint felét hivatalos mérle- igazgatóság vonalhálózatán cióval. Működtetéséhez mind-
geléssel veszi fel furvorzás- dolgozik. össze egy mérlegszerelő és 
ra. A nagy mennyiségű és Az etalon szerelvényt a két segéderő szükséges. Az 
lényeges értéket képviselő MÁV szegedi és budapesti elmúlt év végén Szentesen 
tömegáruk súlyának megál- mérlegügyi szakembereinek megtartott első vizsgálat jól 
lapítására az állomásokon, tervei alapján a Szolnoki sikerült, 
rakodóhelyeken, iparvágá- Járműjaví tó készítette el 
nyokon épített vágányhíd- közel 700 ezer forint költség 
mérlegek szolgálnak, a sze- gel. A szerelvény öt mérleg 
gedi vasútigazgatóság terű- kocsiból és egy kísérőkocsi- kül 3 óra alatt végezték el. 
létén összesen mintegy ki- ból áll. A mozdonyszerko- Ezzel lényegesen meggyor-
lencven. E mérlegek éven- csíkból kialakított mérlegko- sult a vizsgálat ideje, 
kénti rendszeres felülvizsgá- esik meghatározott súlyúak kell a hídmérlegeket 
lata és kétévenkénti hitele- (20, 30, 37, 50 és 60 tonná- szabb 
sítése, valamint az ú j mérle. sok), amelyeknek belsejét kivonni, 
gek hitelesítése igen nagy betonnal töltötték ki. Az A z etalon szerelvény 
feladatokat ró a kereskedel- egyes kocsikra kihaj tható üt- alkalmazása megszüntette a 
mi szakszolgáltra. A mérle- közöket szereltek fel. A ko- p róbasúlyok összerakásából 
gelések magas száma és nagy esik belsejének kialakításánál a dódó esetleges tévedéseket, 
súlyértékei, a fuvard í j és a beton felhasználásával je- s használata évente mintegy 
egyéb elszámolások pontos- lentős megtakarítást értek el, 8 _ , 0 munkaóra-mee-
sága megköveteli, hogy a mivel például egy 50 tonnás » 1 0 e z e r munkaóra meg-
vasúf a hitelességi és vizsgá. kocsinak sínnel való beépf- takarítást jelent. A szerel 
lati eljárásokat — népgazda- tése 35 ezer forinttal növelte vényt továbbító Diesel-moz-

dony segítségével pedig egy 
. nap alatt akár több állomás 

mély részére főzőfülkevel el- h í d m c r i e e é n e k vizsaálata is 
A vasúti hídmérlegek vizs- látott kényelmes szállást, tá r - m a m e r l e » c n e K vizsgalata is 

igazolta a tervezők 
el, elképzeléseit. A 120 tonnás 

hídmérleg vizsgálatát emberi 
fizikai erő igénybevétele néL 

nem 
hosz-

időre a forgalomból 

sági érdekből is —, a legna- volna a költségeket, 
gyobb mérési pontossággal A kísérő kocsiban 8 sze-
végezze el. 

gálatához, hitelesítéséhez a 
gyakorlatban fedett teherko-
csikból kialakíott próbako-
csikat használnak. E kocsik-
ban rendezték be a hitelesítő 
hatóság dolgozóinak és a 
mérlegszerelőknek tartózko-
dási helyét, szálláshelyét, 
mozgóműhelyét, valamint itt 
helyezték el a vizsgálatok-
hoz szükséges próbasúlyokat. 
Ezek 20 kilogramm egység-
súlyban, kézi fogantyúval el-
látva, hasáb alakú öntöttvas-
ból készültek. A próbako-
csikban a vizsgálandó híd-
mérlegek egyharmad terhelé-
sével azonos tömegű hitelesí-
tett próbasúly áll rendelke-
zése . A mérlegeket egytized, 
egyharmad, kétharmad és 
teljes terheléssel vizsgálják. 
Ez azt jelenti, hogy egy 100 
tonnás mérőképességű híd. 
mérlegnél 1650 darab próba-
súlyt kell kézi erővel többször 
a mérleghíd felületére rak-
ni, majd leszedni. A hossza-
dalmas és nehéz fizikai mun-
kát igénylő vizsgálatnál 80— 
120 tonnás mérleg esetén? 
nyolc—tizenkét ember két na-
pon át közel húszezer darab 
próbasúlyt mozgat meg. 

A munkaerőhiány, vala-
mint a vizsgálatok meggyor-
sítása szükségessé tette itt 
is a fejlődést. Első lépésként 
évekkel ezelőtt a MÁV két 
mozdonyszerkocsiból átalakí. 
tott ikerkiképzésű mérleg-
próbakocsi-egységet helyezett 
üzembe, ezt azonban csak 
meghatározott mérőképessé-
gig tudták alkalmazni. Köz-
ben szükségessé vált a 120 
tonnás mérlegek vizsgálata 
is. E célra most készült el, az 
országban elsőként, 120 ton-

gyalótermet és laboratóriu-
mot alakítottak ki. 

biztosítható. 
Gellért József 

„Hajólift" 
a Jenyiszejen 

Amikor a folyók medrét a hajó kiúszhat a íolyó felső 
gáttal zár ják el, hogy a fel- színtjére. A vízi járművek 
duzzasztott vízzel villamos lebocsátása ugyanígy törté-
energiát termelő turbinákat n i k > c s a k ellentétes irányba, 
forgassanak meg, nagy prob- F e v _ e e v h a 1 ó ,, m ó d o n v a I Ó 
lémát jelent, hogy miként E g y e g y h a j ó e m ° ° o n v a l ° 
biztosítsák a zavartalan ha- átemelése egy órát vesz 
jóforgalmat Az egyik meg- igénybe, egyharmadát a zsi-
oldás az, hogy egymás után üpeiés idejének, 
épített zsilipkamrák segítsé-
gévei ha j t j ák végre a vízi 
járművek magasabb szintre 
való felemelését, illetve az 
onnan való lebocsátását, 
mégpedig úgy, hogy szivaty-
tyúzás6al emelik, illetve csök-
kentik az egyes kamrák víz-
szintjét. 

A Krasznojárszki Vízierő-
mű építői egy másik megol-
dást választottak. A hajókat 
egy 100 méter hosszú, 20 mé-
ter széles önjáró vasbeton-
medencébe úsztatják be a 
Jenyiszej folyó alsóbb szint-
jén. Ez a sínekre helyezett 
önjáró medence, amelyet 160 
db egyenként 300 lóerős 
elektromotor hajt , 1 kilomé-
ternyi utat tesz meg a lejtős 
pályán a gát tetejéig, ahol 

Csikóménes 
a fennsíkon 

A Szilvásvárad! Állami 
Gazdaság lipicai törzstenyé-
szetében világrajött csikókat 
egy—hároméves koruk kö-
zött a Bükk-fennsíkon. Gsip. 
késkúton tar t ják. 

A korábbi hetek nedves, 
kedvezőtlen időjárását köve-
tően most mór a behavazott 
Bükk-fennsíkra haj tot ták kf 
a lipicai csikóménest. 
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FELfCE CHILflNTl 

Giuliano, 
a bandita 

29. 
Amikor a húz ura rájött , hogy miről van szó, 

dolgozószobájába vezette a két banditát, pénzt, 
ékszereket, meg egy font sterlinges lúdikót vett 
ki a páncélszekrényből, és felszólította a ban-
ditákat, hogy vigyenek el mindent, amit akar-
nak. 

— Köszönjük, kegyelmes uram, de mi nem 
akarunk semmit, nem vagyunk felhatalmazva 
semmire. Csak a vendégszeretetét akar juk igény-
be venni — mondta az egyik. 

Más magyarázatot nem adtak. Kértek egy tá-
bori ágyat meg egy kis vizet; Giuliano két em-
bere némán és ijesztő hideg-fegyelmezetten en-
gedelmeskedett a főnök parancsainak. Megkér-
ték a kormány főtanácsost: hadd kutassák át az 
egész házat; minden szobát gondosan átvizsgál-
tak, Aztán egyikük l e f eküd t» tábori ágyra- ame-

lyet a bankelnök cselédsége készített ki az elő-
szobába, a másik bandita pedig célzásra emelt 
géppisztolyával elhelyezkedett a folyosón, ahol 
minden aj tót szemmel tarthatott . 

Azon az éjszakán senki se tudott aludni, csak 
a két bandita, akik háromóránként váltották 
egymást. Reggel a kormányfőtanácsos megkér-
dezte: most mit akarnak? 

— Mi semmit se tudunk — hangzott a vá-
lasz. — A mi szolgálatunk holnap éjfélkor le-
jár. 

— És aztán? 
Semmi válasz. Az elkeseredett és rémült ban-

kár hiába kért-követeit kétségbeesetten magya-
rázatot. ö k nem tud rak semmit. Csak azt, hogy 
holnap éjfélkor vérfürdő lesz itt — ha csak el-
lenparancs nem érkezik. Így mondták. Ha nem 
jön ellenparancs, akkor az egész családot kiirt-
ják. Egyébként, mondták, a kormányfőtanácsos 
elmehet hivatalába, az élet éppúgy megy tovább, 
mint máskor, mint más nappalokon és éjsza-
kákon. 

Giuliano megtette az első lépést. Kihallgatást 
kért a monrealei püspöktől, akit jól ismert. És 
a püspöknek elmondta tervét: igen, néhány száz-
milliót akar kapni az állami banktól, aztán el-
tűnik, családjának itt hagy egy tésztagyárat; a 
tömérdek pénzre azért van szüksége, mert vala-
hol le akar telepedni, Dél-Amerikában, vagy 
Észak-Amerikában akar „becsületes" munkát 
végezni. Egyszóval: tőkét akart. Elmagyarázta, 
hogy a bankelnök házát már ellenőrzés alatt 
tartja, és a kormányfőtanácsosnak két nap áll 
rendelkezésére, hogy kifizesse a pénzt. Ellenke-
ző esetben, vérfürdőt rendez. 

A püspök kért, könyörgött, tanácsokat oszto-
gatott és ítélkezett, Giuliano azonban rá se he-
derített. így hát, amikor a kormányfőtanácsos 
reggel beért hivatalába, ott találta a főpapot. 

Hogyan vonhatna el egy állami bank elnöke 
ekkora összeget a napi üzletmenetbői? És kü-
lönben is, nyilván nem javasolhatja a kormány-
nak, hogy tárgyaljon Giulianóval, hajoljon meg 
a gonosztevő akarata előtt. 

Kinos találkozások, titkos megbeszélések és t a -
nácskozások naoja volt ez. Csak késő este a j á n -
lotta föl „valaki" a közbenjárását. Regi gengsz-
ter volt, sok év és sok bűn nyomta a vállát, 
nemrég tért haza Bronxból. Persze, nem a ma-
ga kezdeményezésére lépett működésbe, nem is 
saját tervét akar ta végrehajtani. Csak eszköz volt 
Crozza Black, az amerikai maffia titokzatos ve-
zérének kezében. Magától értetődik: amikor 
ilyen ügyben tárgyal valaki, akkor rendelkeznie 
kell bizonyos erőkkel, azaz pisztolyokkal, bér-
gyilkosokkal. És a vén rókának voltak ilyen erői. 

Ha nyíltan kellett volna összecsapnia Giulia-
nóval, akkor valószínűleg a rövidebbet húzza: 
óm volt őneki pártfogója, sőt Crozza Black „biz-
tosította" is. A sokat próbált gengszter átvett a 
kormónyfőtanácsostól némi pénzt, korántse any-
nyit persze, amennyit Giuliano kért, körülbelül 
a tizedét, aztán maga ment vele a monteleprei 
bandavezérhez, a püspök villájába, amely eb-
ben az évszakban üresen állt. És itt, ezen a ta-
lálkozáson ismerte meg Giuliano Crozza Black 
tervét. A pénz, amelyet a hétpróbás gengszter 
átadott neki, elég volt arra, hogy alapítson egy 
malmot, tésztagyárral, egy kis vidéki üzemet. 

(Folytatjuk.) 


